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וְאֵלֶּ֙ה1֙
И–эти
H0428

דִּבְרֵ֣י
слова
H1697

פֶר הַסֵּ֔
письма

ר אֲשֶׁ֥
которое

שָׁלַח֛
послал
H7971

יִרְמְיָה֥
Иеремия
H3414

יא הַנָּבִ֖
пророк
H5030

֑�ם מִירוּשָׁלִָ
из–Иерусалима
H3389

אֶל־
к–
H0413

תֶר יֶ֜
остатку

זִקְנֵי֣
старейшин
H2205

ה הַגּוֹלָ֗
изгнания
H1473

וְאֶל־
и–к–
H0413

הַכֹּהֲנִי֤ם
священникам
H3548

וְאֶל־
и–к–
H0413

הַנְּבִיאִים֙
пророкам
H5030

וְאֶל־
и–к–
H0413

כָּל־
всему–
H3605

ם הָעָ֔
народу

ר אֲשֶׁ֨
которых

הֶגְלָה֧
увёл–в–плен
H1540

ר נְבֽוּכַדְנֶאצַּ֛
Навуходоносор
H5019

֖�ם מִירוּשָׁלִַ
из–Иерусалима
H3389

לָה׃ בָּבֶֽ
в–Вавилон
H0894

И вот слова письма, которое пророк Иеремия послал из Иерусалима к остатку старейшин между 
переселенцами и к священникам, и к пророкам, и ко всему народу, которых Навуходоносор вывел из 
Иерусалима в Вавилон, -

אַחֲרֵ֣י2
После

צֵא֣ת
выхода
H3318

יְכָנְיָֽה־
Иехонии–
H3204

מֶּלֶךְ הַ֠
царя
H4428

ה וְהַגְּבִירָ֨
и–царицы–матери
H1377

ים וְהַסָּרִיסִ֜
и–евнухов
H5631

י שָׂרֵ֨
князей
H8269

יְהוּדָ֧ה
Иудеи
H3063

֛�ם וִירוּשָׁלִַ
и–Иерусалима
H3389

שׁ וְהֶחָרָ֥
и–ремесленников
H2796

וְהַמַּסְגֵּ֖ר
и–кузнецов
H4525

�ם׃ ֽ מִירוּשָׁלִָ
из–Иерусалима
H3389

после того, как вышли из Иерусалима царь Иехония и царица и евнухи, князья Иудеи и Иерусалима, и 
плотники и кузнецы, -

בְּיַד3֙
через–руку
H3027

ה אֶלְעָשָׂ֣
Элеасы
H0501

בֶן־
сына–

ן שָׁפָ֔
Шафана

וּגְמַרְיָה֖
и–Гемарии
H1587

בֶּן־
сына–

חִלְקִיָּ֑ה
Хилкии
H2518

ר אֲשֶׁ֨
которых

ח שָׁלַ֜
послал
H7971

צִדְקִיָּ֣ה
Цидкия
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
царь–
H4428

ה יְהוּדָ֗
Иудеи
H3063

אֶל־
к–
H0413

ר נְבוּכַדְנֶאצַּ֛
Навуходоносору
H5019

לֶךְ מֶ֥
царю
H4428

בָּבֶ֖ל
Вавилона
H0894

לָה בָּבֶ֥
в–Вавилон
H0894

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

ס
—

через Елеасу, сына Сафанова, и Гемарию, сына Хелкиина, которых Седекия, царь Иудейский, посылал в 
Вавилон к Навуходоносору, царю Вавилонскому:

ה4 כֹּ֥
Так
H3541

אָמַ֛ר
сказал
H0559

יְהוָה֥
Яхве
H3068

צְבָא֖וֹת
Воинств

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

לְכָל־
ко–всему–
H3605

ה גּוֹלָ֔ הַ֨
изгнанию
H1473

אֲשֶׁר־
которое–

הִגְלֵ֥יתִי
Я–увёл–в–плен
H1540

֖�ם מִירוּשָׁלִַ
из–Иерусалима
H3389

לָה׃ בָּבֶֽ
в–Вавилон
H0894

так говорит Господь Саваоф, Бог Израилев, всем пленникам, которых Я переселил из Иерусалима в 
Вавилон:

בְּנ֥ו5ּ
Стройте
H1129

ים בָתִּ֖
дома

בוּ וְשֵׁ֑
и–живите
H3427

וְנִטְע֣וּ
и–насаждайте
H5193

גַנּ֔וֹת
сады
H1593

וְאִכְל֖וּ
и–ешьте
H0398

אֶת־
—
H0853

פִּרְיָֽן׃
плоды–их
H6529

стройте домы и живите в них, и разводите сады и ешьте плоды их;
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קְח֣ו6ּ
Берите
H3947

ים נָשִׁ֗
жён
H0802

֮ וְהוֹלִידוּ
и–рождайте
H3205

בָּנִי֣ם
сыновей

וּבָנוֹת֒
и–дочерей
H1323

וּקְח֨וּ
и–берите
H3947

ם לִבְנֵיכֶ֜
для–сыновей–ваших

ים נָשִׁ֗
жён
H0802

וְאֶת־
и–
H0853

בְּנֽוֹתֵיכֶם֙
дочерей–ваших
H1323

תְּנ֣וּ
отдавайте
H5414

ים אֲנָשִׁ֔ לַֽ
за–мужей
H0376

וְתֵלַ֖דְנָה
и–пусть–рождают
H3205

בָּנִי֣ם
сыновей

וּבָנ֑וֹת
и–дочерей
H1323

וּרְבוּ־
и–умножайтесь–

ם שָׁ֖
там
H8033

וְאַל־
и–не–
H0408

טוּ׃ תִּמְעָֽ
уменьшайтесь
H4591

берите жен и рождайте сыновей и дочерей; и сыновьям своим берите жен и дочерей своих отдавайте в 
замужество, чтобы они рождали сыновей и дочерей, и размножайтесь там, а не умаляйтесь;

וְדִרְשׁ֞ו7ּ
И–ищите
H1875

אֶת־
—
H0853

שְׁל֣וֹם
мира
H7965

יר הָעִ֗
города

ר אֲשֶׁ֨
в–который

הִגְלֵי֤תִי
Я–увёл–в–плен
H1540

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

מָּה שָׁ֔
туда
H8033

לְל֥וּ וְהִתְפַּֽ
и–молитесь
H6419

הּ בַעֲדָ֖
за–него
H1157

אֶל־
к–
H0413

יְהוָה֑
Яхве
H3068

י כִּ֣
ибо

הּ בִשְׁלוֹמָ֔
в–мире–его
H7965

יִהְיֶה֥
будет
H1961

לָכֶ֖ם
вам

שָׁלֽוֹם׃
мир
H7965

פ
—

и заботьтесь о благосостоянии города, в который Я переселил вас, и молитесь за него Господу; ибо при 
благосостоянии его и вам будет мир.

8֩ כִּי
Ибо

ה כֹ֨
так
H3541

ר אָמַ֜
сказал
H0559

יְהוָה֤
Яхве
H3068

צְבָאוֹת֙
Воинств

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

אַל־
Да–не–
H0408

יאוּ יַשִּׁ֧
обманывают
H5377

לָכֶם֛
вас

יאֵיכֶ֥ם נְבִֽ
пророки–ваши
H5030

אֲשֶׁר־
которые–

בְּקִרְבְּכֶ֖ם
среди–вас
H7130

סְמֵיכֶם֑ וְקֹֽ
и–гадатели–ваши
H7080

ל־ וְאַֽ
и–не–
H0408

֙ תִּשְׁמְעוּ
слушайте
H8085

אֶל־
—
H0413

ם תֵיכֶ֔ חֲלֹמֹ֣
снов–ваших
H2472

ר אֲשֶׁ֥
которые

ם אַתֶּ֖
вы

ים׃ מַחְלְמִֽ
видите

Ибо так говорит Господь Саваоф, Бог Израилев: да не обольщают вас пророки ваши, которые среди вас, и 
гадатели ваши; и не слушайте снов ваших, которые вам снятся;

י9 כִּ֣
Ибо

קֶר בְשֶׁ֔
ложью
H8267

הֵ֛ם
они
H1992

ים נִבְּאִ֥
пророчествуют
H5012

לָכֶ֖ם
вам

י בִּשְׁמִ֑
во–имя–Моё
H8034

א ֹ֥ ל
не
H3808

ים שְׁלַחְתִּ֖
посылал–Я–их
H7971

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָֽה׃
Яхве
H3068

ס
—

ложно пророчествуют они вам именем Моим; Я не посылал их, говорит Господь.

י־10 כִּֽ
Ибо–

כֹה֙
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

י כִּ֠
Ибо

י לְפִ֞
по–исполнении
H6310

את ֹ֧ מְל
для–исполнения
H4390

לְבָבֶ֛ל
Вавилону
H0894

ים שִׁבְעִ֥
семидесяти
H7657

שָׁנָה֖
лет
H8141

ד אֶפְקֹ֣
посещу

אֶתְכֶם֑
вас
H0853

י וַהֲקִמֹתִ֤
и–исполню

עֲלֵיכֶם֙
над–вами

אֶת־
—
H0853

י דְּבָרִ֣
слово
H1697

הַטּ֔וֹב
благое–Моё

יב לְהָשִׁ֣
чтобы–вернуть
H7725

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

אֶל־
на–
H0413

הַמָּק֖וֹם
место
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
это
H2088
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Ибо так говорит Господь: когда исполнится вам в Вавилоне семьдесят лет, тогда Я посещу вас и исполню 
доброе слово Мое о вас, чтобы возвратить вас на место сие.

11֩ כִּי
Ибо

י אָנֹכִ֨
Я
H0595

עְתִּי יָדַ֜
знаю
H3045

אֶת־
—
H0853

ת הַמַּחֲשָׁבֹ֗
замыслы
H4284

ר אֲשֶׁ֧
которые

י אָנֹכִ֛
Я
H0595

ב חֹשֵׁ֥
замышляю
H2803

עֲלֵיכֶ֖ם
о–вас

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָה֑
Яхве
H3068

מַחְשְׁב֤וֹת
замыслы
H4284

שָׁלוֹם֙
мира
H7965

א ֹ֣ וְל
а–не
H3808

ה לְרָעָ֔
зла

ת לָתֵ֥
чтобы–дать
H5414

לָכֶ֖ם
вам

ית אַחֲרִ֥
будущее
H0319

וְתִקְוָֽה׃
и–надежду

Ибо только Я знаю намерения, какие имею о вас, говорит Господь, намерения во благо, а не на зло, чтобы 
дать вам будущность и надежду.

וּקְרָאתֶ֤ם12
И–воззовёте
H7121

֙ אֹתִי
ко–Мне
H0853

ם הֲלַכְתֶּ֔ וַֽ
и–пойдёте
H1980

ם וְהִתְפַּלַּלְתֶּ֖
и–помолитесь
H6419

אֵלָי֑
Мне
H0413

י וְשָׁמַעְתִּ֖
и–услышу
H8085

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
вас
H0413

И воззовете ко Мне, и пойдете и помолитесь Мне, и Я услышу вас;

ם13 וּבִקַּשְׁתֶּ֥
И–взыщете
H1245

י אֹתִ֖
Меня
H0853

וּמְצָאתֶ֑ם
и–найдёте
H4672

י כִּ֥
когда

נִי תִדְרְשֻׁ֖
взыщете–Меня
H1875

בְּכָל־
всем–
H3605

ם׃ לְבַבְכֶֽ
сердцем–вашим
H3824

и взыщете Меня и найдете, если взыщете Меня всем сердцем вашим.

וְנִמְצֵא֣תִי14
И–буду–найден
H4672

֮ לָכֶם
вами

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָה֒
Яхве
H3068

י וְשַׁבְתִּ֣
и–возвращу
H7725

אֶת־
—
H0853

]שביתכם[
[плен–ваш]
H7622

ם( )שְׁבוּתְכֶ֗
(плен–ваш)
H7622

י וְקִבַּצְתִּ֣
и–соберу
H6908

תְכֶם אֶ֠
вас
H0853

כָּל־ מִֽ
от–всех–
H3605

הַגּוֹיִ֞ם
народов

וּמִכָּל־
и–от–всех–
H3605

הַמְּקוֹמ֗וֹת
мест
H4725

ר אֲשֶׁ֨
куда

חְתִּי הִדַּ֧
изгнал–Я
H5080

אֶתְכֶם֛
вас
H0853

ם שָׁ֖
туда
H8033

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָה֑
Яхве
H3068

י וַהֲשִׁבֹתִ֣
и–возвращу
H7725

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

אֶל־
на–
H0413

מָּק֔וֹם הַ֨
место
H4725

אֲשֶׁר־
откуда–

הִגְלֵ֥יתִי
увёл–в–плен–Я
H1540

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

ׁם׃ מִשָּֽ
оттуда
H8033

И буду Я найден вами, говорит Господь, и возвращу вас из плена и соберу вас из всех народов и из всех 
мест, куда Я изгнал вас, говорит Господь, и возвращу вас в то место, откуда переселил вас.

י15 כִּ֖
Ибо

ם אֲמַרְתֶּ֑
сказали–вы
H0559

ים הֵקִ֨
Воздвиг

לָנ֧וּ
нам

יְהוָה֛
Яхве
H3068

ים נְבִאִ֖
пророков
H5030

לָה׃ בָּבֶֽ
в–Вавилоне
H0894

ס
—

Вы говорите: "Господь воздвиг нам пророков и в Вавилоне".

כִּי־16
Ибо–

ה  ׀כֹ֣
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֗ה
Яхве
H3068

אֶל־
о–
H0413

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
царе
H4428

הַיּוֹשֵׁב֙
сидящем
H3427

אֶל־
на–
H0413

א כִּסֵּ֣
престоле
H3678

דָוִ֔ד
Давида
H1732

וְאֶל־
и–о–
H0413

כָּל־
всём–
H3605

ם הָעָ֔
народе

ב הַיּוֹשֵׁ֖
живущем
H3427

בָּעִי֣ר
в–городе

הַזֹּ֑את
этом
H2063

ם אֲחֵיכֶ֕
братья–ваши
H0251

ר אֲשֶׁ֛
которые

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יָצְא֥וּ
вышли
H3318

אִתְּכֶ֖ם
с–вами
H0854

ה׃ בַּגּוֹלָֽ
в–изгнание
H1473

Так говорит Господь о царе, сидящем на престоле Давидовом, и о всем народе, живущем в городе сем, о 
братьях ваших, которые не отведены с вами в плен, -
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ה17 כֹּ֤
Так
H3541

אָמַר֙
сказал
H0559

יְהוָה֣
Яхве
H3068

צְבָא֔וֹת
Воинств

֙ הִנְנִי
Вот–Я
H2009

חַ מְשַׁלֵּ֣
посылаю
H7971

ם בָּ֔
на–них

אֶת־
—
H0853

רֶב הַחֶ֖
меч
H2719

אֶת־
—
H0853

הָרָעָב֣
голод
H7458

וְאֶת־
и–
H0853

בֶר הַדָּ֑
мор
H1698

י וְנָתַתִּ֣
и–сделаю
H5414

ם אוֹתָ֗
их
H0853

כַּתְּאֵנִים֙
как–смоквы
H8384

ים עָרִ֔ הַשֹּׁ֣
плохие
H8182

ר אֲשֶׁ֥
которые

לאֹ־
не–
H3808

תֵאָכַ֖לְנָה
можно–есть
H0398

עַ׃ מֵרֹֽ
от–негодности
H7455

так говорит о них Господь Саваоф: вот, Я пошлю на них меч, голод и моровую язву, и сделаю их такими, как 
негодные смоквы, которых нельзя есть по негодности их;

18֙ דַפְתִּי וְרָֽ
И–погоню
H7291

ם חֲרֵיהֶ֔ אַֽ
за–ними

רֶב בַּחֶ֖
мечом
H2719

בָּרָעָב֣
голодом
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
и–мором
H1698

ים וּנְתַתִּ֨
и–отдам–их
H5414

]לזועה[
[ужасом]
H2113

ה( )לְזַעֲוָ֜
(ужасом)
H2189

ל  ׀לְכֹ֣
для–всех
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
царств
H4467

רֶץ הָאָ֗
земли
H0776

לְאָלָה֤
проклятием
H0423

וּלְשַׁמָּה֙
и–ужасом
H8047

ה וְלִשְׁרֵקָ֣
и–посмешищем
H8322

ה וּלְחֶרְפָּ֔
и–поношением
H2781

בְּכָל־
среди–всех–
H3605

הַגּוֹיִ֖ם
народов

אֲשֶׁר־
куда–

ים הִדַּחְתִּ֥
изгнал–Я–их
H5080

ׁם׃ שָֽ
туда
H8033

и буду преследовать их мечом, голодом и моровою язвою, и предам их на озлобление всем царствам 
земли, на проклятие и ужас, на посмеяние и поругание между всеми народами, куда Я изгоню их,

חַת19 תַּ֛
Вместо–того
H8478

ׁר־ אֲשֶֽ
что–

לאֹ־
не–
H3808

שָׁמְע֥וּ
слушали
H8085

אֶל־
—
H0413

י דְּבָרַ֖
слов–Моих
H1697

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָה֑
Яхве
H3068

אֲשֶׁר֩
которые

חְתִּי שָׁלַ֨
посылал–Я
H7971

ם אֲלֵיהֶ֜
к–ним
H0413

אֶת־
—
H0853

י עֲבָדַ֤
рабов–Моих
H5650

הַנְּבִאִים֙
пророков
H5030

ם הַשְׁכֵּ֣
с–раннего–утра
H7925

וְשָׁלֹ֔חַ
и–посылая
H7971

א ֹ֥ וְל
но–не
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
слушали–вы
H8085

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָֽה׃
Яхве
H3068

за то, что они не слушали слов Моих, говорит Господь, с которыми Я посылал к ним рабов Моих, пророков, 
посылал с раннего утра, но они не слушали, говорит Господь.

ם20 וְאַתֶּ֖
А–вы

שִׁמְע֣וּ
слушайте
H8085

דְבַר־
слово–
H1697

יְהוָה֑
Яхве
H3068

כָּל־
всё–
H3605

ה גּוֹלָ֔ הַ֨
изгнание
H1473

אֲשֶׁר־
которое–

חְתִּי שִׁלַּ֥
послал–Я
H7971

֖�ם מִירוּשָׁלִַ
из–Иерусалима
H3389

לָה׃ בָּבֶֽ
в–Вавилон
H0894

ס
—

А вы, все переселенцы, которых Я послал из Иерусалима в Вавилон, слушайте слово Господне:

ה־21 כֹּֽ
Так–
H3541

אָמַר֩
сказал
H0559

יְהוָ֨ה
Яхве
H3068

צְבָא֜וֹת
Воинств

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиля
H3478

אֶל־
о–
H0413

אַחְאָ֤ב
Ахаве
H0256

בֶּן־
сыне–

קֽוֹלָיָה֙
Колаии
H6964

וְאֶל־
и–о–
H0413

צִדְקִיָּ֣הוּ
Цидкии
H6667

בֶן־
сыне–

עֲשֵׂיָ֔ה מַֽ
Маасеи
H4641

ים נִּבְּאִ֥ הַֽ
пророчествующих
H5012

לָכֶם֛
вам

י בִּשְׁמִ֖
во–имя–Моё
H8034

קֶר שָׁ֑
ложь
H8267

׀הִנְנִי֣ 
Вот–Я
H2009

נֹתֵ֣ן
предаю
H5414

ם אֹתָ֗
их
H0853

בְּיַד֙
в–руку
H3027

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֣
Навуходоносора
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

ל בָּבֶ֔
Вавилона
H0894

ם וְהִכָּ֖
и–убьёт–он–их
H5221

ם׃ לְעֵינֵיכֶֽ
пред–очами–вашими
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так говорит Господь Саваоф, Бог Израилев, об Ахаве, сыне Колии, и о Седекии, сыне Маасеи, которые 
пророчествуют вам именем Моим ложь: вот, Я предам их в руки Навуходоносора, царя Вавилонского, и он 
умертвит их пред вашими глазами.

ח22 וְלֻקַּ֤
И–взято–будет
H3947

מֵהֶם֙
от–них
H1992

ה קְלָלָ֔
проклятие
H7045

֙ לְכֹל
для–всего
H3605

גָּל֣וּת
изгнания
H1546

ה יְהוּדָ֔
Иудеи
H3063

ר אֲשֶׁ֥
которое

בְּבָבֶ֖ל
в–Вавилоне
H0894

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

ׂמְךָ֤ יְשִֽ
Да–сделает–тебя

יְהוָה֙
Яхве
H3068

כְּצִדְקִיָּ֣הוּ
как–Цидкию
H6667

ב וּכְאֶחָ֔
и–как–Ахава
H0256

אֲשֶׁר־
которых–

קָלָ֥ם
сжёг
H7033

לֶךְ־ מֶֽ
царь–
H4428

בָּבֶ֖ל
Вавилона
H0894

שׁ׃ בָּאֵֽ
в–огне
H0784

И принято будет от них всеми переселенцами Иудейскими, которые в Вавилоне, проклинать так: "да 
соделает тебе Господь то же, что Седекии и Ахаву", которых царь Вавилонский изжарил на огне

עַן23 יַ֡
За–то
H3282

אֲשֶׁר֩
что

עָשׂ֨וּ
сделали

ה נְבָלָ֜
мерзость
H5039

ל בְּיִשְׂרָאֵ֗
в–Израиле
H3478

֙ וַיְנַֽאֲפוּ
и–прелюбодействовали
H5003

אֶת־
с–
H0853

י נְשֵׁ֣
жёнами
H0802

ם עֵיהֶ֔ רֵֽ
ближних–своих
H7453

וַיְדַבְּר֨וּ
и–говорили
H1696

דָבָ֤ר
слово
H1697

֙ בִּשְׁמִי
во–имя–Моё
H8034

קֶר שֶׁ֔
ложное
H8267

ר אֲשֶׁ֖
которое

ל֣וֹא
не
H3808

צִוִּיתִ֑ם
повелевал–Я–им
H6680

י וְאָנֹכִ֛
и–Я
H0595

]הוידע[
[знающий]
H3045

עַ( )הַיּוֹדֵ֥
(знающий)
H3045

וָעֵ֖ד
и–свидетель
H5707

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָֽה׃
Яхве
H3068

ס
—

за то, что они делали гнусное в Израиле: прелюбодействовали с женами ближних своих и именем Моим 
говорили ложь, чего Я не повелевал им; Я знаю это, и Я свидетель, говорит Господь.

וְאֶל־24
И–к–
H0413

שְׁמַעְיָה֥וּ
Шемаии
H8098

י הַנֶּחֱלָמִ֖
Нехеламитянину
H5161

תֹּאמַ֥ר
скажи
H0559

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И Шемаии Нехеламитянину скажи:

ה־25 כֹּֽ
Так–
H3541

ר אָמַ֞
сказал
H0559

יְהוָה֧
Яхве
H3068

צְבָא֛וֹת
Воинств

י אֱלֹהֵ֥
Бог
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

עַן יַ֡
За–то
H3282

ר אֲשֶׁ֣
что

אַתָּה֩
ты

חְתָּ שָׁלַ֨
послал
H7971

ה בְשִׁמְכָ֜
от–имени–своего
H8034

ים סְפָרִ֗
письма

אֶל־
ко–
H0413

כָּל־
всему–
H3605

הָעָם֙
народу

ר אֲשֶׁ֣
который

ם בִּירוּשָׁלִַ֔
в–Иерусалиме
H3389

וְאֶל־
и–к–
H0413

צְפַנְיָה֤
Цефании
H6846

בֶן־
сыну–

עֲשֵׂיָה֙ מַֽ
Маасеи
H4641

ן הַכֹּהֵ֔
священнику
H3548

וְאֶ֥ל
и–ко–
H0413

כָּל־
всем–
H3605

הַכֹּהֲנִ֖ים
священникам
H3548

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

так говорит Господь Саваоф, Бог Израилев: за то, что ты посылал письма от имени своего ко всему народу, 
который в Иерусалиме, и к священнику Софонии, сыну Маасеи, и ко всем священникам, и писал:
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יְהוָ֞ה26
Яхве
H3068

נְתָנְךָ֣
поставил–тебя
H5414

ן כֹהֵ֗
священником
H3548

תַּ֚חַת
вместо
H8478

יְהוֹיָדָ֣ע
Иодая
H3077

ן הַכֹּהֵ֔
священника
H3548

הְי֤וֹת לִֽ
чтобы–быть
H1961

פְּקִדִים֙
надзирателями
H6496

ית בֵּ֣
в–доме

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

לְכָל־
над–всяким–
H3605

ישׁ אִ֥
человеком
H0376

מְשֻׁגָּ֖ע
безумным
H7696

א וּמִתְנַבֵּ֑
и–пророчествующим
H5012

ה וְנָתַתָּ֥
и–ты–должен–заключить
H5414

אֹת֛וֹ
его
H0853

אֶל־
в–
H0413

כֶת הַמַּהְפֶּ֖
колодки
H4115

וְאֶל־
и–в–
H0413

ק׃ הַצִּינֹֽ
оковы
H6729

"Господь поставил тебя священником вместо священника Иодая, чтобы ты был между блюстителями в 
доме Господнем за всяким человеком, неистовствующим и пророчествующим, и чтобы ты сажал такого в 
темницу и в колоду:

ה27 וְעַתָּ֗
И–теперь
H6258

לָמָּ֚ה
почему
H4100

א ֹ֣ ל
не
H3808

רְתָּ גָעַ֔
запретил–ты
H1605

בְּיִרְמְיָה֖וּ
Иеремии
H3414

י עֲנְּתֹתִ֑ הָֽ
Анатофянину
H6069

א הַמִּתְנַבֵּ֖
пророчествующему
H5012

ם׃ לָכֶֽ
вам

почему же ты не запретишь Иеремии Анафофскому пророчествовать у вас?

י28 כִּ֣
Ибо

עַל־
на–

ן כֵּ֞
сём–основании

שָׁלַ֥ח
послал
H7971

אֵלֵי֛נוּ
к–нам
H0413

בָּבֶ֥ל
в–Вавилон
H0894

ר לֵאמֹ֖
говоря
H0559

ה אֲרֻכָּ֣
Долгое–время
H0752

יא הִ֑
это
H1931

בְּנ֤וּ
Стройте
H1129

בָתִּים֙
дома

בוּ וְשֵׁ֔
и–живите
H3427

וְנִטְע֣וּ
и–насаждайте
H5193

גַנּ֔וֹת
сады
H1593

וְאִכְל֖וּ
и–ешьте
H0398

אֶת־
—
H0853

ן׃ פְּרִיהֶֽ
плоды–их
H6529

Ибо он и к нам в Вавилон прислал сказать: плен будет продолжителен: стройте домы и живите в них; 
разводите сады и ешьте плоды их".

א29 וַיִּקְרָ֛
И–прочёл
H7121

צְפַנְיָה֥
Цефания
H6846

ן הַכֹּהֵ֖
священник
H3548

אֶת־
—
H0853

פֶר הַסֵּ֣
письмо

הַזֶּ֑ה
это
H2088

בְּאָזְנֵי֖
в–уши
H0241

יִרְמְיָה֥וּ
Иеремии
H3414

יא׃ הַנָּבִֽ
пророка
H5030

פ
—

Когда Софония священник прочитал это письмо вслух пророка Иеремии,

30֙ יְהִי וַֽ
И–было
H1961

דְּבַר־
слово–
H1697

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

ל־ אֶֽ
к–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Иеремии
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

тогда было слово Господне к Иеремии:

שְׁלַח31֤
Пошли
H7971

עַל־
к–

כָּל־
всему–
H3605

הַגּוֹלָה֙
изгнанию
H1473

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

כֹּ֚ה
Так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

אֶל־
о–
H0413

שְׁמַעְיָה֖
Шемаии
H8098

י הַנֶּחֱלָמִ֑
Нехеламитянине
H5161

עַן יַ֡
За–то
H3282

אֲשֶׁר֩
что

א נִבָּ֨
пророчествовал
H5012

ם לָכֶ֜
вам

שְׁמַעְיָ֗ה
Шемаия
H8098

֙ אֲנִי וַֽ
а–Я
H0589

א ֹ֣ ל
не
H3808

יו שְׁלַחְתִּ֔
посылал–его
H7971

וַיַּבְטַ֥ח
и–обнадёжил
H0982

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

עַל־
на–

ׁקֶר׃ שָֽ
ложь
H8267

пошли ко всем переселенцам сказать: так говорит Господь о Шемаии Нехеламитянине: за то, что Шемаия у 
вас пророчествует, а Я не посылал его, и обнадеживает вас ложно, -
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ן32 לָכֵ֞
Поэтому

ה־ כֹּֽ
так–
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֗ה
Яхве
H3068

י הִנְנִ֨
Вот–Я
H2009

ד פֹקֵ֜
наказываю

עַל־
—

שְׁמַעְיָה֣
Шемаию
H8098

֮ הַנֶּחֱלָמִי
Нехеламитянина
H5161

וְעַל־
и–

֒ זַרְעוֹ
семя–его
H2233

לאֹ־
не–
H3808

יִהְיֶ֨ה
будет
H1961

ל֜וֹ
у–него

ישׁ  ׀אִ֣
человека
H0376

ב  ׀יוֹשֵׁ֣
живущего
H3427

בְּתוֹךְ־
среди–
H8432

הָעָם֣
народа

הַזֶּ֗ה
этого
H2088

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

יִרְאֶ֥ה
увидит
H7200

בַטּ֛וֹב
добро

אֲשֶׁר־
которое–

אֲנִ֥י
Я
H0589

ׂה־ עֹשֶֽ
сделаю–

י לְעַמִּ֖
народу–Моему

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָה֑
Яхве
H3068

י־ כִּֽ
потому–что–

ה סָרָ֥
отступничество
H5627

ר דִבֶּ֖
говорил
H1696

עַל־
против–

יְהוָֽה׃
Яхве
H3068

ס
—

за то, так говорит Господь: вот, Я накажу Шемаию Нехеламитянина и племя его; не будет от него человека, 
живущего среди народа сего, и не увидит он того добра, которое Я сделаю народу Моему, говорит Господь; 
ибо он говорил вопреки Господу.
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